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KONINKRIJK BELGIE. ROYAUME  DE  BELGIQUE. 

   

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE. 

De RAAD VAN STATE, afdeling 

wetgeving, eerste vacantiekamer, de 

5e juli 1960 door de Minister van 

Culturele zaken verzocht hem van 

advies te dienen over een ontwerp 

van koninklijk besluit "houdende 

oprichting van Raadgevende Cultu-

rele commissies bij de gewestelijke 

omroepen van de Belgische Radio en 

Televisie", heeft de 22e juli 1960 

het volgend advies gegeven : 

AVIS  DU  CONSEIL DIETAT. 

Le  CONSEIL D'ETAT, section 

de  législation,  première  chambre 

des  vaca:tions, saisi  par le  Ministre 

des  Affaires culturelles,  le 5  juil 

let 1960  , d'une demande d'avis sur 

un projet d'arrêté royal "créant 

des  Commissions Consultatives Cul-

turelles auprès  des  studios régio-

naux  de la  Radiodiffusion-

Télévision belge" ,  a  donné  le 

22  juillet  1960  l'avis suivant : 
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Artikel 3 worde, voor de duidelijkheid, onder-

verdeeld door het plaatsen van een 1° vgde.het eerste 

lid, een 2° vbór het tweede lid en een 3° vó(hr het vierde 

lid. Alzo komt klaar tot uiting : 1° de algemene bepaling 

van de opdracht der commissies; 2° de medewerking die 

ze, binnen de grenzen van hun algemene opdracht, verlenen 

aan de centrale overheden van het uitzendingsinstituut; 

30  de samenwerking met het hoofd van de gewestelijke om-

roep. 

Het tweede lid van artikel 3, om helemaal overeer 

te stemmen met artikel 29, derde lid, van de wet van 18 

mei 1960 houdende organisatie van de Instituten der 

Belgische radio en televisie, beginne beter als volgt : 

"20  Onverminderd het bepaalde in artikel 29, derde lid, 

van de wet van 18 mei 1960 houdende organisatie van 

de Instituten der Belgische radio en televisie, 

brengen de commissies advies uit, over alle aange-

legenheden die de vaste commissie van het Uitzen-

dingsinstituut waaronder ze ressorteren, hun voor-

legt". 

Om betwistingen te voorkomen ware het wenselijk 

aan artikel 5 een lid toe te voegen, dat best in het 

begin wordt geplaatst en gesteld als volgt : 

"Artikel  5.-

 

De commissies kunnen slechts op geldige wijze 

vergaderen indien de meerderheid van het voorgeschreven 

aantal leden aanwezig is. 
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Duidelijkheidshalve zouden, in het eerste lid 

van artikel 62 na het woord "commissies", de woorden "inge—

steld door dit besluit" kunnen ingevoegd worden. 

In het laatste lid zou het woord "voorgelegd" 

beter vervangen worden door "medegedeeld". 
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Le  projet appelle les observations suivantes : 

Par  souci  de  clarté, il conviendrait  de  di-

viser l'article  3 en  plaçant un  1°  devant l'alinéa  ier, 

un  2°  devant l'alinéa  2 et  un  3°  devant l'alinéa  4.  Ce 

procédé aurait l'avantage  de  faire nettement ressortir: 

1° la  mission générale  des  commissions,  2° la  collabora-

tion qu'elles prêtent, dans les limites  de  leur mission 

générale, aux autorités centrales  de  l'Institut d'émis-

sion,  3° la  coopération avec  le chef du studio  régional. 

Pour être  en  parfaite concordanoe avec l'arti-

cle  29,  alinéa  3, de la  loi  du 18  mai  1960  organique  des 

Instituts  de la  radiodiffusion-télévision belge, l'ali-

néa  2 de  l'article  3  devrait être rédigé comme suit : 

"2° Sans  préjudice  des  dispositions  de  l'article  29, 

alinéa  3, de la  loi  du 18  mai  1960  organique  des 

Instituts  de la  radiodiffusion-télévision belge, les 

commissions donnent leur avis sur toutes les, questions 

qui leur sont soumises  par le  comité  permanent de 

l'Institut d'émission dont elles relèvent". 

Afin d'éviter  des  contestations, il serait 

souhaitable d'insérer, b.  l'article 5,un alinéa  ier nouveau 

ainsi conçu : 

"L.rticle  5.-

 

Les  commissions ne  se  réunissent valablement 

que si  la  majorité  du  nombre  des  membres prescrit est 

présente. 
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A  l'alinéa  ier de  l'article  6,  il ne serait 
pas sans  intérêt d'ajouter,ä,  la suite du mot 
commissions",la précision "instituées  par le  présent 

arrêté  et  ". 

Au  dernier alinéa  du  même article,  le mot 
"soumis" gagnerait à être remplacé  par "communiqué". 
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De kamer was samengesteld uit La  chambre était composée  de 

de Heren : A. Mli.ST, 
Messieurs 

P. DE BOCK, 
G.  UN  BUNNEN, 

F.UN  GOETHEM, 

G.VN HECKE, 

raadsheer van State, voorzitter 
conseiller dtEtat, président 

raadsheren van State, 
conseillers d'Etat, 

bijzitters van de 
afdeling wetgeving, 
assesseurs  de la 
section  de  législation, 

Mevrouw : J. DE KOSTER, 
Madame 

adjunct-griffier, 
greffier adjoint, 

griffier 
greffier. 

De overeenstemming tussen 
de Nederlandse en de Franse tekst 
werd nagezien onder toezicht van 
de H.G. VAN BUNNEN. 

Het verslag werd uitgebracht 
door de H.P.VERMEULEN,substituut. 

DE GRIFFIER  -  LE  GREFFIER, 

(get.) J. DE  KOSTER. 

La  concordance entre  la  ver-
sion néerlandaise  et la  version 
française  a  été vérifiée  sous le 
contrôle  de  M.G. VLN  BUNNEN. 

Le rapport a  été présenté  par 
M. P. VERMEULEN,  substitut. 

DE VOORZITTER - LE PRESIDENT, 

(get.) A. MAST. 
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